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ה֧וֹי1
Горе
H1945

שְׁבֵי־ חֹֽ
замышляющим–
H2803

אָ֛וֶן
беззаконие
H0205

עֲלֵי וּפֹ֥
и–делающим
H6466

ע רָ֖
зло

עַל־
на–

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
постелях–своих
H4904

בְּא֤וֹר
При–свете
H0216

הַבֹּקֶ֙ר֙
утра
H1242

יַעֲשׂ֔וּהָ
делают–это

י כִּ֥
ибо

יֶשׁ־
есть–
H3426

לְאֵ֖ל
в–силе
H0410

ם׃ יָדָֽ
руки–их
H3027

Горе замышляющим беззаконие и на ложах своих придумывающим злодеяния, которые совершают утром 
на рассвете, потому что есть в руке их сила!

וְחָמְד֤ו2ּ
И–желают

שָׂדוֹת֙
полей

לוּ וְגָזָ֔
и–грабят
H1497

ים וּבָתִּ֖
и–домов

אוּ וְנָשָׂ֑
и–берут
H5375

֙ שְׁקוּ וְעָֽ
и–притесняют
H6231

גֶּ֣בֶר
мужа
H1397

וּבֵית֔וֹ
и–дом–его

ישׁ וְאִ֖
и–человека
H0376

וְנַחֲלָתֽוֹ׃
и–наследие–его
H5159

פ
—

Пожелают полей и берут их силою, домов, — и отнимают их; обирают человека и его дом, мужа и его 
наследие.

ן3 לָכֵ֗
Поэтому

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

הִנְנִ֥י
Вот–Я
H2009

ב חֹשֵׁ֛
замышляющий
H2803

עַל־
на–

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
семью
H4940

הַזֹּ֖את
эту
H2063

רָעָה֑
зло

שֶׁר אֲ֠
от–которого

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ישׁוּ תָמִ֨
снимете
H4185

ם מִשָּׁ֜
оттуда
H8033

ם תֵיכֶ֗ צַוְּארֹֽ
шеи–ваши

א ֹ֤ וְל
и–не
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
будете–ходить
H3212

ה רוֹמָ֔
высоко
H7317

י כִּ֛
ибо

עֵ֥ת
время
H6256

רָעָ֖ה
злое

יא׃ הִֽ
оно
H1931

Посему так говорит Господь: вот, Я помышляю навести на этот род такое бедствие, которого вы не 
свергнете с шеи вашей, и не будете ходить выпрямившись; ибо это время злое.

בַּיּ֨וֹם4
В–день
H3117

הַה֜וּא
тот
H1931

א יִשָּׂ֧
поднимут
H5375

עֲלֵיכֶם֣
над–вами

ל מָשָׁ֗
притчу
H4912

ה וְנָהָ֨
и–зарыдают
H5091

י נְהִ֤
рыданием
H5092

הְיָה֙ נִֽ
случилось
H5093

אָמַר֙
скажут
H0559

שָׁד֣וֹד
Ограблены
H7703

נוּ נְשַׁדֻּ֔
ограблены–мы
H7703

לֶק חֵ֥
Удел

י עַמִּ֖
народа–моего

יר יָמִ֑
меняет
H4171

אֵי֚ךְ
Как

ישׁ יָמִ֣
отнимает
H4185

י לִ֔
от–меня

לְשׁוֹבֵ֥ב
Отступнику
H7728

ינוּ שָׂדֵ֖
поля–наши

ק׃ יְחַלֵּֽ
разделяет

В тот день произнесут о вас притчу и будут плакать горьким плачем и говорить: "мы совершенно разорены! 
удел народа моего отдан другим; как возвратится ко мне! поля наши уже разделены иноплеменникам".
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5֙ לָכֵן
Поэтому

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

הְיֶה֣ יִֽ
будет
H1961

לְךָ֔
тебе

יךְ מַשְׁלִ֥
бросающего
H7993

בֶל חֶ֖
верёвку

בְּגוֹרָ֑ל
по–жребию
H1486

בִּקְהַ֖ל
в–собрании
H6951

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Посему не будет у тебя никого, кто бросил бы жребий для измерения в собрании пред Господом.

אַל־6
Не–
H0408

פוּ תַּטִּ֖
пророчествуйте
H5197

יַטִּיפ֑וּן
пророчествуют–они
H5197

א־ ֹֽ ל
Не–
H3808

פוּ יַטִּ֣
пророчествуйте
H5197

לֶּה לָאֵ֔
им
H0428

א ֹ֥ ל
Не
H3808

ג יִסַּ֖
отступит
H5253

כְּלִמּֽוֹת׃
посрамление
H3639

Не пророчествуйте, пророки; не пророчествуйте им, чтобы не постигло вас бесчестие.

הֶאָמ֣וּר7
Говоримое
H0559

ית־ בֵּֽ
домом–

ב יַעֲקֹ֗
Яакова
H3290

הֲקָצַר֙
Разве–сократился

ר֣וּחַ
дух
H7307

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אִם־
Если–

לֶּה אֵ֖
это
H0428

מַעֲלָלָי֑ו
дела–Его
H4611

הֲל֤וֹא
Разве–не
H3808

י דְבָרַ֨
слова–Мои
H1697

יבוּ יֵיטִ֔
благотворят
H3190

עִ֖ם
с

ר הַיָּשָׁ֥
прямым
H3477

ךְ׃ הוֹלֵֽ
ходящим
H1980

О, называющийся домом Иакова! разве умалился Дух Господень? таковы ли действия Его? не благотворны 
ли слова Мои для того, кто поступает справедливо?

וְאֶתְמ֗וּל8
А–вчера
H0865

֙ עַמִּי
народ–Мой

לְאוֹיֵב֣
как–враг
H0341

ם יְקוֹמֵ֔
восстаёт

מִמּ֣וּל
Спереди
H4136

ה שַׂלְמָ֔
одежды
H8008

דֶר אֶ֖
великолепие
H0145

תַּפְשִׁט֑וּן
срываете
H6584

ים מֵעֹבְרִ֣
от–проходящих

טַח בֶּ֔
доверчиво
H0983

י שׁוּבֵ֖
возвращающихся
H7725

ה׃ מִלְחָמָֽ
с–войны
H4421

Народ же, который был прежде Моим, восстал как враг, и вы отнимаете как верхнюю, так и нижнюю одежду 
у проходящих мирно, отвращающихся войны.

י9 נְשֵׁ֤
Жён
H0802

֙ עַמִּי
народа–Моего

תְּגָרְ֣שׁ֔וּן
изгоняете
H1644

ית מִבֵּ֖
из–дома

עֲנֻגֶי֑הָ תַּֽ
наслаждений–её
H8588

֙ מֵעַל
от

יהָ לָלֶ֔ עֹֽ
детей–её
H5768

תִּקְח֥וּ
отнимаете
H3947

י הֲדָרִ֖
славу–Мою
H1926

ם׃ לְעוֹלָֽ
навеки
H5769

Жен народа Моего вы изгоняете из приятных домов их; у детей их вы навсегда отнимаете украшение Мое.

ק֣וּמו10ּ
Встаньте

וּלְכ֔וּ
и–идите
H3212

י כִּ֥
ибо

לאֹ־
не–
H3808

ֹ֖את ז
это
H2063

הַמְּנוּחָה֑
покой
H4496

בַּעֲב֥וּר
из–за
H5668

טָמְאָ֛ה
нечистоты

ל תְּחַבֵּ֖
погубит

בֶל וְחֶ֥
и–погибелью

ץ׃ נִמְרָֽ
жестокой
H4834

Встаньте и уходите, ибо страна сия не есть место покоя; за нечистоту она будет разорена и притом 
жестоким разорением.
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לוּ־11
Если–
H3863

ישׁ אִ֞
человек
H0376

הֹלֵ֥ךְ
ходящий
H1980

֙ רוּ֙חַ
духом
H7307

קֶר וָשֶׁ֣
и–ложью
H8267

כִּזֵּ֔ב
солжёт
H3576

ף אַטִּ֣
Буду–пророчествовать
H5197

לְךָ֔
тебе

לַיַּ֖יִן
о–вине
H3196

וְלַשֵּׁכָר֑
и–о–крепком–напитке
H7941

וְהָיָה֥
и–будет
H1961

יף מַטִּ֖
пророком
H5197

הָעָ֥ם
народа

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

Если бы какой—либо ветреник выдумал ложь и сказал: "я буду проповедывать тебе о вине и сикере", то он 
и был бы угодным проповедником для этого народа.

ף12 אָסֹ֨
Собирая
H0622

ף אֶאֱסֹ֜
соберу
H0622

ב יַעֲקֹ֣
Яаков
H3290

ךְ כֻּלָּ֗
всего–тебя
H3605

ץ קַבֵּ֤
объединяя
H6908

אֲקַבֵּץ֙
объединю
H6908

ית שְׁאֵרִ֣
остаток
H7611

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

יַחַ֥ד
вместе

נּוּ אֲשִׂימֶ֖
положу–его

אן ֹ֣ כְּצ
как–овец
H6629

בָּצְרָ֑ה
Боцры
H1223

כְּעֵדֶ֙ר֙
как–стадо
H5739

בְּת֣וֹךְ
посреди
H8432

בְר֔וֹ הַדָּֽ
пастбища–его

נָה תְּהִימֶ֖
зашумят
H1949

ם׃ מֵאָדָֽ
от–людей
H0120

Непременно соберу всего тебя, Иаков, непременно соединю остатки Израиля, совокуплю их воедино, как 
овец в Восоре, как стадо в овечьем загоне; зашумят они от многолюдства.

עָלָה13֤
Поднялся
H5927

הַפֹּרֵץ֙
прорывающийся
H6555

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

֙ רְצוּ פָּֽ
прорвались
H6555

רוּ יַּעֲבֹ֔ וַֽ
и–прошли

עַר שַׁ֖
врата
H8179

וַיֵּ֣צְאוּ
и–вышли
H3318

ב֑וֹ
через–них

ר וַיַּעֲבֹ֤
и–прошёл

מַלְכָּם֙
царь–их
H4428

ם לִפְנֵיהֶ֔
перед–ними
H6440

וַיהוָה֖
и–ЙХВХ
H3068

ׁם׃ בְּראֹשָֽ
во–главе–их

פ
—

Перед ними пойдет стенорушитель; они сокрушат преграды, войдут сквозь ворота и выйдут ими; и царь их 
пойдет перед ними, а во главе их Господь.
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